
　
　

石
梁
茅
屋
有
灣
碕　
　

流
水
濺
濺
度
兩
陂

　
　

晴
日
暖
風
生
麥
氣　
　

緑
陰
幽
草
勝
花
時

解
説　

郊
外
の
自
分
の
隠
居
所
の
庭
を
見
て
、
初
夏
の
情
景
を
詠
っ
た
詩
。

語
釈　

※
即
事
＝
眼
前
の
景
や
事
を
見
た
ま
ま
に
詩
に
す
る
こ
と
。

※
石
梁
＝
石
橋
。
※
茅
屋
＝
茅
で
ふ
い
た
屋
根
。
※
湾
碕
＝
曲
っ
て
い
る
川
岸
。

※
濺
濺
＝
水
が
さ
ら
さ
ら
と
流
れ
る
こ
と
。
※
陂
＝
つ
つ
み
。
※
麦
気
＝
麦
の

香
り
。
※
幽
草
＝
人
目
に
つ
か
ず
、
ひ
っ
そ
り
と
茂
る
草
。

通
釈　

石
の
橋
、
茅
ぶ
き
の
家
、
そ
し
て
ぐ
る
っ
と
曲
っ
た
岸
辺
も
あ
る
。

流
れ
る
水
は
、
さ
ら
さ
ら
と
両
側
の
つ
つ
み
の
中
を
渡
っ
て
行
く
。
初
夏
の
よ

く
晴
れ
た
日
、
暖
か
い
風
が
吹
き
わ
た
る
と
、
麦
の
香
り
が
わ
き
起
こ
る
。

こ
ん
も
り
茂
っ
た
木
影
に
ひ
っ
そ
り
と
草
も
茂
り
、
花
の
咲
く
と
き
よ
り
も
趣

き
が
あ
る
。

　

初し
ょ

夏か

即そ
く

時じ

（
王お

う
あ
ん
せ
き

安
石
）

石せ
き

梁り
ょ
う

　

茅ぼ
う
お
く屋　

湾わ
ん

碕き
　

有あ

り

流り
ゅ
う

水す
い　

濺せ
ん
せ
ん々

と
し
て　

両り
ょ
う
ひ陂

に　

度わ
た

る

晴せ
い
じ
つ日　

暖だ
ん
ぷ
う風　

麦ば
っ

気き

を　

生
し
ょ
う

じ

緑り
ょ
く

陰い
ん　

幽ゆ
う
そ
う草　

花か

じ時
に　

勝ま
さ

る


